
   GC.17/11 

  

Организация Объединенных 
Наций по промышленному 
развитию 

 
Distr.: General 

2 October 2017 

Russian 

Original: English 

 

 

V.17-06519 (R)    091017    101017 

*1706519* 
 

 

Генеральная конференция 
Семнадцатая сессия 

Вена, 27 ноября — 1 декабря 2017 года 

Пункт 18 предварительной повестки дня  

Деятельность ЮНИДО, касающаяся Венской декларации 

министров по наименее развитым странам 

  

   
 

  Деятельность ЮНИДО в поддержку наименее развитых 
стран 
 

 

  Доклад Генерального директора 
 

 

  В соответствии с резолюцией GC.16/Res.4 о Венской декларации мини-

стров по наименее развитым странам (НРС) в настоящем документе приводится 

информация об осуществлении этой резолюции и проделанной работе в под-

держку наименее развитых стран. 

 

 

 

 I. Введение 
 

 

1. Оперативная стратегия ЮНИДО для наименее развитых стран (НРС) 

(2011–2020 годы)1 основана на подходе, непосредственно вытекающем из Стам-

бульской программы действий (СПД). Стратегия ЮНИДО предлагает конкрет-

ные решения, позволяющие добиться всестороннего роста, устойчивого про-

мышленного развития и в конечном итоге структурного преобразования эконо-

мики НРС. 

2. В 2016 и 2017 годах ЮНИДО продолжила предоставлять экспертную по-

мощь через широкий спектр услуг и твердо подтвердила свою приверженность 

оказывать поддержку в создании условий, позволяющих странам выйти из кате-

гории НРС, в рамках своего мандата в области всеохватного и устойчивого про-

мышленного развития (ВУПР), который был принят в Лимской декларации в де-

кабре 2013 года (GC.15/Res.1). Кроме того, ЮНИДО подтвердила свою уникаль-

ную роль основного специализированного учреждения в деле искоренения ни-

щеты и удовлетворения конкретных потребностей НРС в области структурных 

__________________ 

 1  С полным списком НРС можно ознакомиться по адресу www.un.org/en/development/desa/ 

policy/cdp/ldc/ldc_list.pdf. 
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преобразований. Организация добилась этого статуса путем, в частности, содей-

ствия и поддержки реализации цели устойчивого развития (ЦУР) 9: «Создание 

прочной инфраструктуры, содействие обеспечению всеохватной и устойчивой 

индустриализации и внедрению инноваций» в рамках Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года.  

3. ЮНИДО содействует достижению гендерного равенства путем обеспече-

ния более широкого участия женщин в различных секторах промышленности и 

поощрения участия молодежи в развитии предпринимательства. Организация 

пропагандирует также важнейшую роль сотрудничества по линии Юг-Юг и 

трехстороннего сотрудничества помимо традиционного сотрудничества Север-

Юг. 

4. В нижеследующей части доклада предлагается краткий обзор деятельно-

сти ЮНИДО, направленный на обеспечение структурных преобразований в 

НРС и создание условий, позволяющих странам выйти из категории НРС.  

 

 

 II. Содействие развитию наименее развитых стран  
 

 

5. ЮНИДО полна решимости оказывать директивные и консультативные 

услуги правительствам НРС при обеспечении всестороннего учета индустриа-

лизации в их национальных стратегиях развития и планах посредством деятель-

ности в области технического сотрудничества и содействия в осуществлении ре-

золюций Генеральной Ассамблеи, проведении глобальных форумов и реализа-

ции программ действий. 

6. ЮНИДО приняла участие в проведении в мае 2016 года среднесрочного 

всеобъемлющего обзора на высоком уровне хода осуществления Стамбульской 

программы действий (СПД). Делегация ЮНИДО под общим руководством Ге-

нерального директора участвовала во всех разделах Конференции, в том числе в 

качестве участников пяти дискуссионных заседаний и параллельных мероприя-

тий, подтверждая роль Организации в качестве ключевого партнера в области 

развития НРС. Канцелярия Высокого представителя по наименее развитым стра-

нам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам подтвердила, что ЮНИДО является активным 

партнером в осуществлении СПД. 

7. Резолюция 70/293 о третьем Десятилетии промышленного развития Аф-

рики (ДПРА3), принятая Генеральной Ассамблеей 25 июля 2016 года, в частно-

сти, призывает ЮНИДО «разработать программу на третье Десятилетие про-

мышленного развития Африки, ввести ее в действие и возглавить ее осуществ-

ление, ориентируясь при этом на свой мандат и опираясь на добровольные 

взносы». В ней ЮНИДО предлагается также «наращивать масштабы своей тех-

нической помощи африканским странам для содействия всеохватывающему и 

устойчивому промышленному развитию». 

8. В отчетный период наблюдался неизменный прогресс в области осуществ-

ления в рамках эксперимента программ странового партнерства (ПСП) в двух 

НРС, а именно в Сенегале и Эфиопии. По состоянию на 2016 год, в обеих НРС 

осуществляются начальные мероприятия ПСП. В Аддис-Абебе в октябре 

2016 года состоялся первый международный инвестиционный форум агропро-

мышленности для мобилизации дополнительных частных инвестиций в легкую 

промышленность, с особым упором на производство продуктов питания, тек-

стильных изделий и одежды, а также кожевенных изделий. В Дакаре в ноябре 

2016 года состоялся пятый форум по вопросам ВУПР для презентации ПСП в 

странах этого региона, а также для привлечения инвестиций в промышленную 

платформу в городе Диамниадио и агроцентры. 

9. Кроме того, ЮНИДО разработала страновые программы (СП) для 27  НРС. 

Отдельные СП уже включены в новые национальные стратегии развития. Кроме 

того, другие НРС воспользовались услугами ЮНИДО в области технического 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/293
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сотрудничества, которые направлены на поддержку осуществления и всесторон-

ний учет цели 9 и других ЦУР. 

10. В Буркина-Фасо, Гвинее, Замбии, Зимбабве, Нигере, Руанде, Того и Чаде 

были организованы круглые столы для технических и финансовых партнеров. 

Эти совещания прошли с успехом, привлекли многочисленных доноров и содей-

ствовали обсуждениям потенциальных партнерств с ЮНИДО в осуществлении 

СП в НРС. 

11. В тесном сотрудничестве с правительством Канады ЮНИДО недавно осу-

ществила проект стоимостью 11 млн долл. США под названием «Модернизация 

рыболовной промышленности Южного Судана», предназначенный для рыболо-

вецких общин и участников всей производственно-сбытовой цепочки рыболов-

ного промысла. 

12. При содействии ЮНИДО Министерство промышленности и торговли и 

Бюро Руанды по развитию создали общинные центры обработки для стимули-

рования глубокой переработки отдельных видов сельскохозяйственного сырья и 

оказали поддержку введению в действие опорного общинного обрабатывающего 

центра Брера на устойчивой коммерческой основе.  

13. В Малави ЮНИДО разработала и распространила национальную страте-

гию обеспечения качества и оказала помощь в укреплении потенциала Бюро 

стандартов Малави для предоставления деловых услуг и достижения финансо-

вой устойчивости. 

14. В Замбии при поддержке Шведского агентства международного развития и 

группы «Вольво» будет разработана новая учебная программа в консультации с 

местными промышленными кругами для обеспечения соответствия учебных 

курсов спросу и удовлетворения текущих потребностей в области условий ра-

боты. 

15. ЮНИДО разработала и осуществила в Сенегале программу комплексного 

развития и предпринимательства для всех в рамках ПСП ЮНИДО, которая 

направлена на укрепление системы профессионально-технической подготовки 

кадровых ресурсов Сенегала, в частности женщин и молодежи. Благодаря этой 

программе было создано около 200 предприятий и 385 рабочих мест для моло-

дых женщин и мужчин. 

16. При финансовой поддержке Глобального экологического фонда ЮНИДО 

помогает Гвинее-Бисау привлекать инвестиции в возобновляемые источники 

энергии для уменьшения зависимости от импорта дорогостоящих ископаемых 

видов топлива и расширения электрификации сельских районов. В рамках еще 

одного партнерства ЮНИДО, Африканский банк развития, Австрийский банк 

развития и Организация развития бассейна реки Гамбии приступили к сооруже-

нию среднемасштабной гидроэлектростанции в Салтинью. Оценочная мощ-

ность этого проекта составляет 19 мегаватт электроэнергии, а общий объем ин-

вестиций — от 60 до 80 млн долл. США. 

17. В партнерстве с Австрийским агентством развития и ДОК МОРАГ 2 

ЮНИДО создала Карибский центр по возобновляемым источникам энергии и 

энергоэффективности, который занимается удовлетворением неотложных по-

требностей в активизации сотрудничества по линии Юг-Юг и укреплении реги-

онального потенциала для поощрения устойчивых энергетических инвестиций, 

рынков и отраслей промышленности в странах Карибского бассейна. Кроме 

__________________ 

 2  Эта инициатива называется ДОК МОРАГ, поскольку она призвана служить 

«док-станцией», которая может обеспечить связь энергетического сектора в малых 

островных развивающихся государствах (МОРАГ) с мировыми рынками для обеспечения 

финансирования и устойчивых энергетических технологий, а также с углеродными 

рынками в Европейском союзе (ЕС) и Соединенных Штатах Америки (США). 

Эта инициатива позволяет МОРАГ торговать квотами на выбросы углерода на этих 

рынках. Согласно оценкам, потенциальный объем рынков ЕС и США составляет 

от 100 до 400 млрд долл. США в год. 
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того, в апреле 2017 года в Нукуалофе, Тонга, был открыт Тихоокеанский центр 

по возобновляемым источникам энергии и энергоэффективности. Этот центр яв-

ляется частью более широкого партнерства в рамках Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развивающихся государств (САМОА), 

которая направлена на создание сети региональных центров по обеспечению 

устойчивого энергоснабжения МОРАГ Африки и стран Карибского бассейна и 

Тихого и Индийского океанов. Партнерство способствует достижению ЦУР — 

особенно ЦУР 7, ЦУР 9 и ЦУР 13 — и осуществлению региональной программы 

действий по проблеме энергетической безопасности в Тихоокеанском регионе.  

18. ЮНИДО оказывает правительствам НРС помощь в разработке планов и 

стратегий в области промышленной политики посредством предоставления кон-

сультативных услуг, учитывающих их конкретные потребности. Программа под-

держки создания потенциала в области промышленной политики направлена на 

оказание помощи странам, таким как Объединенная Республика Танзания, в раз-

работке и осуществлении обоснованной промышленной политики и стратегии 

развития промышленности. Кроме того, ЮНИДО оказала помощь Объединен-

ной Республике Танзания путем подготовки сотрудников национальных стати-

стических органов в области сбора, обобщения и распространения глобальных 

статистических данных по промышленности. В настоящее время ведется работа 

по распространению этого проекта во все страны Восточноафриканского сооб-

щества и другие регионы континента и расширению его масштабов. 

19. ЮНИДО разрабатывает индивидуальные проекты по содействию в восста-

новлении экономики в интересах затронутого населения путем его реинтеграции 

в сферу производственной деятельности. По существу, особое внимание уделя-

ется созданию и наращиванию местного человеческого и преобразовательного 

потенциала, особенно потенциала молодежи и женщин. Например, в Мали 

ЮНИДО и Программа развития Организации Объединенных Наций осуществ-

ляют совместный проект в поддержку формирования у молодежи и женщин спо-

собности приспосабливаться к внешним условиям в областях Гао и Тимбукту 

после вооруженных конфликтов. Этот проект финансируется Фондом миростро-

ительства Организации Объединенных Наций и направлен на содействие про-

цессу примирения и миростроительства посредством предоставления техниче-

ских и оперативных индивидуальных программ профессиональной подготовки 

и повышения квалификации, доступа к финансированию для молодежи и жен-

щин и создания возможностей для обсуждения и обмена мнениями.  

 

 

 III. Меры, которые надлежит принять Конференции 
 

 

20. Конференция, возможно, пожелает принять к сведению информацию, со-

держащуюся в настоящем документе.  

 

 


